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Сура «Аль-Кахф»
(«Пещера»), 110 аятов

С именем Аллаха, Всемилостивого, Милующего
1.	 Вся хвала только Аллаху, Который низвел рабу Свое-

му Писание и не допустил в нём кривизны.
2.	 (Писание) правильное (и исправляющее), дабы оно 

предостерегало (неверующих) от Его сурового нака-
зания и обрадовало верующих, которые совершают 
праведные деяния, вестью о том, что им (уготована)
прекрасная награда,

3.	 в которой они (спокойно ожидая,) пребывают вечно.
4.	 И чтобы оно предостерегало тех, которые говорят: 

«Аллах взял Себе ребенка».
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5.	 Нет у них об этом знания и нет у их отцов. Велик на-
вет, выходящий из их уст! Они говорят только ложь!

6.	 Может быть, ты готов погубить самого себя печалью 
по их следам [из-за них] оттого, что они не уверовали 
в это повествование.

7.	 Поистине, Мы сделали то, что на земле, украшением 
для неё, дабы испытать их (и узнать), кто из них лучше 
деяниями.

8.	 И поистине, Мы непременно сделаем то, что на ней, 
плоскостью, лишенной растительности.

9.	 Или ты решил, что обитатели пещеры и плита (с их 
именами) были самым удивительным среди Наших 
знамений?

10.	 Вот юноши укрылись в пещере и сказали: «Господь 
наш! Даруй нам от Себя милость и устрой нам наше 
дело наилучшим образом».

11.	 Так Мы запечатали их уши (погрузив в глубокий сон,) 
в пещере на многие годы.

12.	 Потом Мы воскресили их, для того чтобы узнать, 
какая из двух партий лучше сочтёт срок, который они 
пробыли (там).

13.	 Мы расскажем тебе историю о них правдиво. Воисти-
ну, они — юноши, (которые) уверовали в своего Госпо-
да. Мы же увеличили им (приверженность) прямому 
пути.

14.	 И Мы укрепили их сердца (верой), когда они встали 
и сказали: «Наш Господь — Господь небес и земли. 
Мы не будем взывать вместо Него к какому‑то боже-
ству, ибо тогда мы сказали бы чрезмерное.

15.	 (Затем они сказали:) «Это — наш народ, они взяли 
себе помимо Него неких божеств. Почему же они не 
приводят ясного доказательства относительно них? 
И кто же более несправедлив, чем тот, кто измыслил 
на Аллаха ложь?
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16.	 И вот вы отдалились от них и от того, чему они по-
клоняются помимо Аллаха. Так укройтесь же в пеще-
ре. Господь ваш распространит на вас Свою милость 
и устроит для вас ваше дело (Своею) поддержкой».

17.	 И ты (мог бы) увидеть, что солнце, когда оно восходи-
ло, отворачивается от их пещеры на правую сторону, 
а когда заходило, уклоняется от них налево. Они же 
в ней находятся в просторном месте. Это — из знаме-
ний Аллаха! Кого Аллах наставит на истинный путь, 
тот идёт по прямому пути; а кого Он вводит в заблу-
ждение, тому ты не найдёшь ни покровителя, ни на-
ставника.

18.	 Ты же посчитаешь их бодрствующими, в то время как 
они являются спящими. А Мы переворачиваем их то 
на правый бок, то на левый. И собака их лежит на 
пороге, вытянув лапы. Если бы ты посмотрел на них, 
то бросился бы бежать от них прочь, ибо непременно 
переполнился бы страхом от них.

19.	 И так Мы пробудили их, чтобы они расспросили друг 
друга. Кто‑то из них сказал: «Сколько вы пробыли 
(здесь)?» (Одни) сказали: «Мы пробыли день или часть 
дня». (Другие же) сказали: «Господь ваш лучше зна-
ет, сколько вы пробыли. Так пошлите одного из вас 
с этими (серебряными) монетами, что у вас, в (этот) 
город. Пусть же он посмотрит, у кого пища наилуч-
шая, и принесёт вам пропитание от него. Также пусть 
он ведёт себя (везде) доброжелательно и не распро-
страняется о вас никому.

20.	 Поистине, если они обнаружат вас, то забьют камня-
ми или обратят в их религию, и тогда вы навечно не 
обретёте успеха».
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21.	 И так Мы поведали о них (людям), дабы они знали, 
что обещание Аллаха — истина и что Час — нет со-
мнения в нём! Вот они вели между собой спор отно-
сительно их дела и сказали: «Воздвигните над ними 
строение, ведь их Господь лучше знает про них». Ска-
зали те, которые одержали верх в их деле: «Мы непре-
менно воздвигнем над ними храм!»

22.	 Одни будут говорить: «(Их было) трое, (а) четвертая из 
них — их собака». А (другие) говорят: «Их было пяте-
ро, а шестая из них — их собака», (лишь) предполагая 
о сокровенном. Тогда как (третьи) говорят: «(Их было) 
семь, а восьмая из них — их собака». Скажи: «Мой 
Господь знает лучше об их количестве. (И) не знают 
их, кроме немногих (из людей)». Не спорь же в отно-
шении них, кроме как спором явным [с доводом], и не 
спрашивай о них никого.

23.	 И никогда не говори о чём‑либо: «Поистине, я сделаю 
это завтра»,

24.	 кроме как (с добавлением): «Если пожелает Аллах». 
Если же забудешь, то помяни своего Господа и ска-
жи: «Может быть, мой Господь поведёт меня более 
правильным путём, чем этот».

25.	 И пребывали они в своей пещере триста лет и девять 
сверх (этого).

26.	 Скажи: «Аллах лучше знает, сколько они пробыли. 
Ему принадлежит скрытое на небесах и на земле. Кто 
же лучше Него видит и слышит? Нет у них покровите-
ля, помимо Него, и Он никого не делает соучастником 
Своего решения».

27.	 Читaй же из Писания твоего Гocпoдa тo, чтo ниспос-
лано тeбe. Нет того, кто зaмeнит Eгo cлoвa. И ты не 
найдёшь, помимо Heгo, прибeжища.
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28.	 Будь же терпелив вместе с теми, которые взывают 
к Господу своему по утрам и по вечерам, желая свои-
ми деяниями (увидеть) Его лик! И не отвращай от них 
своего взора, стремясь к украшениям земной жизни. 
И не повинуйся тем, сердце которых Мы сделали бес-
печным к поминанию Нас, и тем, кто последовал за 
своей прихотью, а дело его оказалось тщетным.

29.	 Также скажи: «Истина — от вашего Господа. Кто хочет, 
пусть верует, а кто хочет, пусть не верует». Поистине, 
Мы приготовили неверующим Огонь, стены которого 
окружат их. А если они воззовут о помощи, им помо-
гут водой, подобной расплавленному металлу, кото-
рая опаляет лица. Как отвратителен напиток и как же 
скверно убежище!

30.	 Поистине, те, которые уверовали и совершали пра-
ведные деяния, — то ведь Мы не погубим награды тех, 
кто содеял благо.

31.	 Для них сады Эдема, под которыми текут реки. Их 
украсят браслетами из золота, и облекутся они в зелё-
ные одеяния из атласа и парчи, облокотившись там на 
ложах. Как прекрасна награда и восхитительна оби-
тель!

32.	 Также пpивeди им пpитчy o двyx мyжax. Однoмy 
из ниx Mы дapoвaли двa сада из винoгpaдных лоз, 
oгpaдили иx пaльмoвыми poщaми, a мeждy ними 
пoмecтили (плодородную) нивy.

33.	 Оба эти сада приносили свои плоды и ни один из них 
не был несправедлив [ничего в них не погибало]. Так-
же Мы заставили хлынуть между ними реку.

34.	 И было у него имущество, и он сказал своему спутни-
ку (верующему), который с ним беседовал: «У меня 
больше, чем у тебя, имущества и (я) сильнее помощ-
никами».
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35.	 А войдя в свой сад, будучи несправедливым по отношению 
к самому себе, он сказал: «Я не думаю, что этот (сад) когда‑
нибудь исчезнет.

36.	 Я также не думаю, что Час настанет. Если даже я и буду 
возвращен к моему Господу, то, возвратившись, я, конечно 
же, найду нечто лучшее, чем этот (сад)».

37.	 Его (правоверный) собеседник ответил, возражая ему: «Раз-
ве ты выражаешь неверие в Того, Кто создал тебя из праха, 
затем — из капли, а потом сделал тебя человеком (с иде-
альным строением)?

38.	 Однако (я говорю): «Он — Аллах, мой Господь, и я никого 
не приобщаю к моему Господу в сотоварищи!

39.	 О, если бы ты, когда вошёл в свой сад сказал: «Это — то, что 
пожелал Аллах! Нет мощи ни у кого, кроме как у Аллаха!» 
Если (даже) ты видишь меня беднее себя, имуществом 
и детьми.

40.	 Ведь, может быть, что Господь мой даст мне лучшее, чем 
твой сад. А на него пошлёт наказание с неба и тогда станет 
он плоскостью скользкой,

41.	 или вода (орошающая) его станет глубиной, так что ты не 
сможешь её никогда достать».

42.	 И (вот) его плоды объяты (погибелью). Он же стал поби-
вать свои руки (сожалея) о том, что потратил на них, и те-
перь они [лозы] обрушились на свои основания, и говорил: 
«О, если бы я не приобщал никого в сотоварищи Господу 
моему!»

43.	 И не оказалось у него людей, которые помогли бы ему, по-
мимо Аллаха, и сам он не мог помочь себе.

44.	 Там — помощь (только) у одного Аллаха Истинного; Он 
лучший — в награде и лучший — в исходе!

45.	 Πpивeди им пpитчy о ближней жизни, пoдoбной вoдe, 
ĸoтopyю Mы низвели c нeбa, а pacтeния зeмли впитaли ee, 
a пoтoм пpeвpaтилиcь в cyxиe былинĸи, нecoмыe вeтpoм. 
А ведь Aллax властен нaд вceм cyщим!
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46.	 Богатство и сыновья — украшения ближней жизни, 
а нетленные благодеяния — лучше у твоего Господа 
по награде и лучше на них (возлагать) надежды.

47.	 В тот день, когда Мы сдвинем горы и ты увидишь зем-
лю плоской, Мы соберём их и не упустим из них ни-
кого.

48.	 И будут представлены они твоему Господу рядами. 
(И будет сказано:) «Вот вы уже пришли к Нам, какими 
Мы сотворили вас в первый раз, хотя вы и твердили, 
что Мы не назначим вам встречи».

49.	 И положена будет книга (деяний), так что ты увидишь 
преступников в страхе от того, что в ней. И говорят 
они: «Горе нам! Что это за книга! Она не упускает ни 
малого, ни великого, не посчитав!» Тогда они воочию 
увидят всё, что совершили. И твой Господь ни с кем 
не поступит несправедливо!

50.	 И вот, сказали Мы ангелам: «Преклонитесь перед 
Адамом!» И они преклонились, кроме Иблиса. Он 
был одним из джиннов и ослушался повеления Госпо-
да своего. Неужели вы возьмёте его и его потомство 
покровителями себе, помимо Меня, тогда как они яв-
ляются для вас врагами? Как же плоха эта замена для 
несправедливых!

51.	 Не брал Я их свидетелями при сотворении небес 
и земли или при сотворении их самих. И Я никогда 
не стану брать в помощники вводящих в заблуждение.

52.	 И в тот день Он скажет: «Позовите Моих сотоварищей, 
о которых вы утверждали». Они же непременно позо-
вут их, но те не будут отвечать им. Мы же воздвигнем 
между ними место погибели.

53.	 А преступники, увидев Огонь, сразу догадаются, что 
они непременно туда попадут, но они не найдут от 
этого избавления.
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54.	 И Мы уже распределили для людей в этом Коране 
всякие притчи, но человек более всего препирается!

55.	 Ведь людям ничто не мешало уверовать, когда при-
шло к ним руководство, и просить прощение у их 
Господа, кроме того, что с ними произойдет по обы-
чаю прежних (общин) или постигнет их немедленная 
кара!

56.	 Ведь Мы отправляем посланников, только радостны-
ми вестниками и предостерегающими увещевателя-
ми. А ложью препираются те, которые не уверовали, 
дабы опровергнуть ею истину. Наши же знамения 
и то, о чём их увещевали, они принимают с насмеш-
кой.

57.	 И кто же более несправедлив чем тот, кому напомни-
ли о знамениях его Господа, и он отвратился от них, 
позабыв о том, что уготовили его руки. Поистине, Мы 
накинули на их сердца покровы, чтобы они не пони-
мали его [Коран], а в уши их — глухоту. Если даже ты 
призовёшь их к верному пути, то и тогда они никогда 
не ступять (на него).

58.	 А твой Господь — Прощающий, Обладатель милосер-
дия. Если бы Он стал наказывать грешников за то, что 
они приобрели, то непременно ускорил бы это нака-
зание. Но для них есть определенный срок, (но) они 
никогда не найдут, помимо Него, убежища.

59.	  (Как не нашли) и те селения, которые Мы погубили, 
когда они стали поступать несправедливо, установив 
для их погибели определенный срок.

60.	 И вот сказал Муса своему слуге: «Я не отступлю, пока 
не достигну места слияния двух морей, хотя бы дове-
лось идти мне годы».

61.	 А когда они дошли до места их слияния, (то оказалось, 
что) они забыли о своей рыбе, а она направила свой 
путь, устремившись в море, как по проходу.
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62.	 Когда же они прошли немного, он сказал своему слуге: 
«Принеси нам наш обед, ведь мы уже испытали усталость 
от этого нашего путешествия».

63.	 Он [слуга] сказал: «Πoмнишь, ĸaĸ мы yĸpылиcь пoд cĸaлoй? 
Я зaбыл o pыбe, и тoльĸo дьявол зacтaвил мeня нe вcпoм-
нить o нeй. Oнa жe oтпpaвилacь в пyть пo мopю чyдecным 
oбpaзoм».

64.	 Он ответил: «Это — то, чего мы желали!» Тогда они верну-
лись обратно по своим следам.

65.	 Затем они нашли одного из Наших рабов, которому Мы 
даровали Нашу милость и научили его от Нас знанию.

66.	 Муса сказал ему: «Могу ли я последовать за тобой, чтобы 
ты обучил меня (хотя бы части) из того, чему обучен ты 
относительно прямого пути?»

67.	 Он сказал: «Поистине, ты не сможешь со мной проявить 
терпение.

68.	 Как же ты проявишь терпение к тому, о чем ты не объем-
лешь знанием?»

69.	 Он сказал: «Ты обнаружишь меня, если Аллах пожелает, 
терпеливым, и я не ослушаюсь тебя ни в одном повеле-
нии».

70.	 Он сказал: «Если же ты последуешь за мной, то не спра-
шивай меня ни о чём, пока я сам не возобновлю с тобой 
упоминание об этом».

71.	 Затем они отправились в путь; когда же они сели на суд-
но, то он сделал в нём пробоину. Он сказал: «Неужели ты 
сделал в нём пробоину, чтобы потопить находящихся на 
нём? Ведь ты совершил тяжкий поступок!»

72.	 Он ответил: «Разве я не говорил, что ты не сможешь (со-
хранять) со мной терпение?»

73.	 Он сказал: «Не кори меня за то, что я забылся, и не возла-
гай на меня тяжкое бремя».

74.	 Затем они (вновь) отправились в путь; а когда они встрети-
ли мальчика, и тот убил его, он сказал: «Неужели ты убил 
чистую душу, не как отмщение за (убиение) души? Ведь ты 
сделал нечто порицаемое!»
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75.	 Он ответил: «Разве я не говорил тебе, что ты не смо-
жешь (сохранять) со мной терпение?»

76.	 Он ответил: «Если я спрошу тебя еще о чём‑либо 
после этого, то не сопутствуй мне (больше). Ты уже 
оправдан (за это) предо мной».

77.	 Затем они продолжили путь; а когда они пришли 
к жителям одного селения, они попросили его оби-
тателей накормить их, но те отказали им в гостепри-
имстве. Они же обнаружили там стену, готовую рух-
нуть, и он отстроил ее. Он [Муса] сказал: «Если бы ты 
пожелал, то несомненно взял бы за это плату».

78.	 Он сказал: «Это — разлука между мной и тобой, но 
я сообщу тебе толкование того, относительно чего ты 
не смог (сохранить) терпение.

79.	 Что касается корабля, то он принадлежал беднякам, 
которые трудились в море. Я захотел повредить его, 
ибо позади них был царь, который силой отнимал 
(неповрежденные) корабли.

80.	 Что же касается мальчика, то его родители — веру-
ющие, и мы боялись (, так как знали), что он будет 
притеснять их беззаконием и неверием.

81.	 Мы же захотели, чтобы Господь их даровал им луч-
шего, чем он, по чистоте и более близкого (к ним) по 
милосердию.

82.	 А относительно той стены — она принадлежала двум 
мальчикам-сиротам в городе, а под ней находится 
клад. Отец же их был праведником и Господь твой по-
желал, чтобы они достигли зрелости и извлекли свой 
клад по милости твоего Господа. Я же не поступал по 
своему усмотрению. Вот объяснение того, к чему ты 
не смог (проявить) терпение».

83.	 Они спрашивают тебя о  Зу-ль-Карнайне. Скажи: 
«Я прочитаю вам о нём упоминание».
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84.	 Воистину, Мы укрепили его на земле и даровали ему сред-
ство для (достижения) любого дела.

85.	 И он воспользовался (каждым этим) средством.
86.	 A ĸoгдa oн достиг зaĸaтa coлнцa, тo yвидeл, чтo oнo (как 

будто) заходит в горячий (мутный) иcтoчниĸ, и он нaшeл 
oĸoлo нeгo некий народ. Mы cĸaзaли: «O Зy-ль-Kapнaйн, 
либo ты нaĸaжeшь, либo ycтpoишь для них милocть».

87.	 Он сказал: «Что до того, кто поступает несправедливо, то 
вскоре мы накажем его, а потом будет он возвращен к сво-
ему Господу, и Он подвергнет его тяжкому наказанию.

88.	 Тому же, кто уверовал и совершал добро, — прекрасное 
воздаяние, и мы велим ему [исполнять] из наших приказов 
то, что легко».

89.	 Затем он последовал неким путём.
90.	 А когда он достиг места, где восходит солнце, то обнару-

жил, что оно восходит над людьми, для которых Мы не 
сделали от него никакой завесы.

91.	 Так [оно было]. Ведь Мы уже объяли всё, что с ним, (Сво-
им) знанием.

92.	 Затем он последовал неким путём.
93.	 Когда же он достиг (места) между двумя (горными) скло-

нами, то обнаружил перед ними людей, которые почти не 
понимали речь.

94.	 Они сказали: «О Зу-ль-Карнайн! Поистине, Йаджудж 
и Маджудж сеют нечестие на земле. Не установить ли нам 
для тебя дань, чтобы ты устроил между нами и ними пре-
граду?»

95.	 Он сказал: «То, в чём укрепил меня мой Господь, лучше. 
Помогите же мне силой. Я устрою между вами и ними 
(наилучшую) преграду.

96.	 Принесите мне куски железа». А когда он сравнял (проме-
жуток) между этими (горными) склонами, сказал: «Разду-
вайте!» Когда же он превратил его в Огонь, сказал: «При-
несите мне, я вылью на это (железо) расплавленную медь».

97.	 Поэтому они не могли ни взобраться на неё, ни (пробить) 
в ней брешь.
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98.	 Он сказал: «Это — милость от моего Господа. А ког-
да придёт обещание Господа моего, Он обратит это 
в прах. Ведь обещание моего Господа — истина».

99.	 Мы же оставим их в тот день, волнуясь, смешиваться 
одни с другими, когда затрубят в Рог, и Мы соберём 
их воедино.

100.	 И Мы ясно представим Геенну в тот день перед не-
верными.

101.	Те, глаза которых были (покрыты) завесой от Моего 
напоминания, и которые не могли слышать.

102.	 Неужели думали те, которые не уверовали, взять 
Моих рабов защитниками вместо Меня? Поистине, 
Мы приготовили Геенну для неверных пристанищем.

103.	 Скажи: «Не поведать ли вам о тех, кто в деяниях по-
терпел наибольший убыток?

104.	Тех, чьи усилия заблудились в мирской жизни, и они 
полагают, что поступают наилучшим образом.

105.	 Tex, ĸoтopыe oтвepгли знaмeния Гocпoдa cвoeгo и тo, 
чтo oни пpeдcтaнyт пepeд Hим. Тщетны их деяния, 
и в Дeнь вocĸpeceния Мы нe отпустим им ниĸaĸoгo 
вeca».

106.	Таково воздаяние им — Ад за то, что они не уверовали 
и воспринимали Мои знамения и посланников с на-
смешкой.

107.	 Поистине, обителью тех, которые уверовали и совер-
шали праведные деяния, будут сады Фирдаус.

108.	 Они вечно пребывают там, — не желая их замены.
109.	 Cĸaжи: «Ecли бы мope cтaлo чepнилaми для [нaпиca-

ния] Слoв мoeгo Гocпoдa, тo oнo иccяĸлo бы дo тoгo, 
ĸaĸ иccяĸли Слoвa мoeгo Гocпoдa, ecли бы дaжe ĸ нeмy 
Мы дoбaвили eщe столько же в дополнение».

110.	 Скажи: «Ведь я всего лишь человек, подобный вам; 
и мне внушается о том, что бог ваш — Бог Единствен-
ный. А кто надеется встретить своего Господа, пусть 
совершает праведные деяния и никого не приобщает 
в поклонении своему Господу».



سُ ۡهَكلا ُةَرو 18فِ ْ ءْزُججُ - 

304



Дорогие читатели, ас-саляму ‘алейкум уа рахматуЛлахи 
уа баракатух! 

Мы рады видеть вас среди любителей книги «Сальсабиль» 
и искренне ценим ваше время и внимание, уделенное 
нашему труду. Наша основная цель - предоставить вам 
качественный, информативный и интересный перевод 
Священного Корана, который будет полезным и прият-
ным для чтения.

Вместе с тем, мы понимаем, что при издании книги могут 
возникнуть опечатки, неточности или ошибки. Мы были 
бы очень благодарны, если бы вы, наши дорогие читате-
ли, помогли нам сделать нашу книгу еще лучше. Если 
вы заметили какие-либо неточности, опечатки или дру-
гие аспекты, которые требуют исправления, пожалуйста, 
оставьте свои замечания нам на почту либо в Telegram бот.

Ваше мнение и ваши предложения очень важны для нас, 
и мы обязательно учтем каждый комментарий при до-
работке книги. Мы с нетерпением ждем вашей обратной 
связи и хотим выразить нашу благодарность за поддерж-
ку и содействие в улучшении нашей работы.

С уважением,
Редколлегия проекта

  mail@abu-islam.com
  @abuislam_feedback_bot
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